Low Sunday (Sunday After Easter)
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As newborn babes, alleluia, desire the rational milk without guile, alleluia, alleluia, alleluia. -- (Ps. 80.
2). Rejoice to God our Helper; sing aloud to the God of Jacob. V.: Glory to the Father . . . -- As
newborn babes . . .
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Alleluia, alleluia. V.: On the day of My Resurrection, saith the Lord, I will go before you into Galilee.
Alleluia. V.: (John 20. 26). After eight days, the doors being shut, Jesus stood in the midst of His
disciples and said: Peace be to you. Alleluia.
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An Angel of the Lord descended from heaven, and said to the women; He whom you seek is risen, as He said.

Alleluia.



Communion Jo 20: 27
A l

VI

¥ ‘
., ='|'."1|'|||||'
*

M [t-te * manum tu- am, et cognésce loca clavo-

|
v ! Q .
n. I"J.trl. H....' .ﬁ- -
L] T .

ram, alle- la- ia: et no-li esse incré-du-lus, sed

f | |
] . ..Ln '.L“ﬁl'?!';g_._..

—n
'qh B

fidé- lis, alle- la-ia, alle- la- ia.

-

y. Ps 117: 1,2, 5,8, 10 11,13, 14, 15, 16, 17,
21,22 23, 24, 25, 26, 28, 29

A
s e, YR B i

1. Confi- témi-ni Démi-no, qué-ni- am bonus, qué-ni- am

f
P — J

"'—'—flrrf."

in s@-cu-lum mi-se-ri-cérdi- a e-jus. Mitte.

] H.L"n—n. .=_.._J

2. Di- cat nunc Isra- el, qué-ni- am bonus, qué-ni- am in

o — J
n'n—n—g'm'l'.

s@-cu-lum mi-se-ri-cérdi- a e-jus. Mitte.



i . R

aA—R i

«—fa

2 De tri- bu-la-ti- 6ne invo-ca-vi Démi-num, et exaudi-
A I
. |

A . a n

vit me edtcens in la-ti-ta-di-nem Démi-nus. Mitte.
[ |

] b m
aA——n a
:_F. a2 A L . o - ]
4 Bo-num est Confﬁ-ge- re ad Démi-num quam confi-de-
f
u

»
-

re in hémi-ne. Mitte.

A |
'_:E.:—'-L"'- - :n—n—n—:%

5. Omnes gentes circu- i- é-runt me, et in némi-ne Do-

»
»
»
-

mi-ni exci- di e- os. Mitte.

A |

] b

—=—F| i R *a a " a a

6. Circumdantes circumde-dé-runt me, et in némi-ne
a
v,

Démi-ni exci- di e- os. Mitte.

[ |
U B m
=\!'=..... 'n....’nJ

nus adja-vit me. Mitte.



Put in thy finger and know the place of the nails: and be not faithless, but be-
lieving. 7. Give praise to the Lord, for he is good, for his mercy endureth for
ever. 2 Let Israel now say, that he is good, that his mercy endureth for ever.
3. In my trouble I called upon the Lord, and the Lord heard me, and enlarged
me. 4 It is good to confide in the Lord, rather than to have confidence in man.
5. All nations compassed me about, and in the name of the Lord I have been
revenged on them. & Surrounding me they compassed me about, and in the
name of the Lord I have been revenged on them. 7 Being pushed I was over-
turned that I might fall, but the Lord supported me. 8 The Lord is my strength
and my praise, and he is become my salvation. 9. The voice of rejoicing and of
salvation is in the tabernacles of the just: The right hand of the Lord hath
wrought strength. 70 The right hand of the Lord hath exalted me; the right
hand of the Lord hath wrought strength. /1. T shall not die, but live and shall
declare the works of the Lord. 72 I will give glory to thee because thou hast
heard me and art become my salvation. 73 The stone which the builders re-
jected, the same is become the head of the corner. 74 This is the Lord’s doing
and it is wonderful in our eyes. {5 This is the day which the Lord hath made:
let us be glad and rejoice therein. 76 O Lord, save me; O Lord, give good suc-
cess. 17 Blessed be he that cometh in the name of the Lord. We have blessed
you out of the house of the Lord. 78 Thou art my God, and I will praise thee;
thou art my God, and 1 will exalt thee. 79 Give praise to the Lord, for he is

good, for his mercy endureth for ever.

After the Communion:
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Post Communion

Deo Gratias



